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COMPOSIZIONE DELLA CLASSE



	N. Studenti
	Maschi
	Femmine

	25
	4
	21


Profilo della classe e situazione di partenza
La classe risponde alle attività proposte con poco interesse e con poca partecipazione. Intervengono quasi sempre gli stessi alunni. Naturalmente l’attenzione cala nelle ultime ore di lezione, nelle quali è opportuno proporre attività più pratiche. Alcuni alunni presentano ancora tempi brevi di ascolto e difficoltà di concentrazione.

Il lavoro in classe sarà volto a potenziare in particolare le competenze comunicative nella produzione orale, abilità nella quale si notano maggiori difficoltà rispetto a quella scritta, e l’acquisizione di un metodo adeguato di studio e di ricerca. 
Obiettivi disciplinari specifici (coerente e in conformità con quanto definito dal Dipartimento di Lingua Straniera)

OBIETTIVI da raggiungere conformi alla certificazione europea DELF B1→B2

Obiettivi minimi: 
Articolazione delle competenze in abilità e conoscenze
	COMPETENZE
	ABILITÀ
	CONOSCENZE

	Comprendere in modo globale e in modo analitico messaggi orali semplici e complessi; ▪ Saper leggere e comprendere in modo globale ed analitico testi di vario genere (articoli, testi letterari, ecc.); ▪ Saper analizzare e valutare informazioni e argomentazioni proprie e altrui; esporre delle soluzioni a un problema [B2]; ▪ Saper descrivere e commentare un fenomeno/un fatto naturale o di società [B2]; ▪ Saper riferire, riassumere e riformulare quanto detto da altri [B2].
Saper argomentare e conversare adeguatamente su specifiche tematiche di letteratura ed attualità; ▪ Saper comprendere ed analizzare in modo semplice ma chiaro dei testi letterari cogliendone i caratteri specifici.
	Scrivere delle descrizioni o dei resoconto dettagliati, dei brevi saggi semplici, dei racconti. • Produrre testi corretti e coerenti e aderenti alla traccia (riassunti, testi espositivi, commenti, ecc.). • Riassumere testi di varia tipologia (articoli, film, pièces, racconti, ecc.); discuterli e commentarli sapendone criticare le problematiche e i punti di vista opposti [B2]. • Saper analizzare per analogia testi nuovi sulla base di competenze acquisite. • Utilizzare la lingua francese per lo studio e l'apprendimento di argomento inerenti le discipline non linguistiche. 
	CONTENUTI LESSICALI 
- Les sujets d'actualité et les faits de société (la politique, l'éducation, l'écologie, la mode, etc.) [B2]. - Le domaine culturel et littéraire et le lexique pour l'expression des idées et de notions abstraites [B2]. 

 CONTENUTI SOCIOCULTURALI 

□ Testi letterari di varia natura. □ Linee generali di evoluzione del sistema letterario francese del XIX e XX secolo. □ Principali aspetti e autori più significativi della storia della cultura e della letteratura dal XIX secolo a oggi. □ Nozioni basilari di retorica [C2]


Obiettivi trasversali e ruolo specifico della disciplina nel loro raggiungimento:
Contribuire all’ampliamento della cultura di base.
Usare la lingua come efficace strumento di comunicazione nella realtà e in contesti diversi.
Promuovere nell’alunno una riflessione linguistica, culturale e metacognitiva.
Potenziare l’educazione ai valori
•
Metodologia:
Articolazione dei contenuti e del tempo per ogni attività:
            Totale ore di Conversazione: 33 ore

            Lezioni di attività di ascolto: 9 ore

            Lezione di comprensione del testo: 9 ore

            Lezione di esercitazioni di dialogo: 9 ore

            Sono previste alcune ore per la alternanza scuola-lavoro: 3 ore

            Sono previste alcune ore per la preparazione del Teatro in lingua: 2

            Stage all’estero: 1 ora  

            Il numero delle ore dedicato a ciascuna delle strategie potrà subire variazioni se necessario                          

Per le lezioni di lingua, oltre a lezioni frontali con spiegazioni grammaticali, si prevedono lezioni di ascolto (con CD, DVD), visione di video, lavori con strumenti informatici. Si prevedono altresì lavori di ripetizione di modelli strutturali da riutilizzare, lavori di gruppo (soprattutto per i dialoghi). In questo ambito sarà sempre tenuta presente la necessità di lavori mirati e personalizzati per gli alunni con difficoltà, ai fini del recupero (fotocopie di pagine di esercizi). Per la lettura di testi letterari e la relativa analisi, si procederà con la seguente scansione: lettura globale (per la comprensione generale), lettura esplorativa (per la ricerca di informazioni specifiche), lettura analitica (per la comprensione dettagliata del testo). Per la storia della letteratura: lezioni frontali, supportate a volte da ricerche personali degli alunni
. Le verifiche e la valutazione:
L'interazione tra insegnante/alunno e studente/studente consentiranno  una continua  verifica "in itinere" del ritmo di apprendimento, nonché delle difficoltà che lo ostacolino. Si valuterà l’acquisizione e la corretta messa in pratica dei contenuti e delle competenze attraverso l’esposizione orale. Verranno valutati anche la partecipazione, l’impegno e l’interesse dimostrata dagli allievi durante la realizzazione delle attività in classe. 
.  Rubriche di valutazione: 
Si farà riferimento alle griglie di valutazione pubblicate sul sito  dell’Istituto.
.  Risorse educative: 
Manuali, fotocopie, documenti autentici. Strumenti multimediali quali computer, registratori, laboratori di lingue, lim. Spazi: classe, aula magna (per films, conferenze, spettacoli), aula multimediale e laboratorio linguistico (per ascolto e visione di documenti autentici).
.Attività integrative previste
È prevista la possibilità di aderire ad eventuali iniziative culturali ed attività integrative indicate durante    e dal consiglio di classe (Preparazione certificazione DELF, scambi culturali, ecc)
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